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Η Κύπρος για την Πρόεδρο της Επιτρο-
πής Αναφορών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, ευρωβουλευτή 
Cecilia Wikstrom, είναι σαν ένα 
υπαίθριο μουσείο. Oπως χαρακτηρι-

στικά τονίζει, οτιδήποτε θέλουμε να μάθουμε για 
την ιστορία της Ευρώπης, υπάρχει στο νησί. Με 
πίκρα αναγνωρίζει πως οι Ευρωπαίοι δεν το γνω-
ρίζουν και παραδέχεται πως δεν είναι κυπριακή 
τραγωδία αλλά ευρωπαϊκή και έτσι θα έπρεπε να 
είχε αντιμετωπιστεί. Προτρέπει τη Λευκωσία να 
ζητήσει από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να πει τι 
σκοπεύει να κάνει με τη γραπτή διακήρυξη που 
εγκρίθηκε πριν λίγα χρόνια, με την οποία ζητείται 
να ανοίξει η κλειστή πόλη της Αμμοχώστου, να 
επιστραφεί στους νόμιμους κατοίκους της και να 
κάνουμε μια αναφορά στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
για την καταστροφή του ευρωπαϊκού πολιτισμού 
στα κατεχόμενα.

-Ξέρετε πολύ καλά την Κύπρο; 
-Δεν θα έλεγα ότι ξέρω πολύ καλά την Κύπρο, 
αλλά για μένα είναι ένα πολύ ενδιαφέρον κράτος-
μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ήταν το χωνευτήρι 
των εισβολέων ανά τους αιώνες και ο καθένας 
άφησε το στίγμα του, την πολιτιστική του συνει-
σφορά. Η Κύπρος είναι ένα υπαίθριο μουσείο, 
οτιδήποτε θέλουμε να μάθουμε για την ιστορία 
της Ευρώπης, υπάρχει εδώ. Μην ξεχνάμε πως ο 
Απόστολος Παύλος έκανε το πρώτο του ταξίδι 
στην Κύπρο και ίδρυσε την πρώτη χριστιανική κοι-
νότητα. Αυτό σημαίνει πως η πολιτιστική κληρονο-
μιά σε αυτό το νησί είναι πάρα πολύ πλούσια. 
Δυστυχώς, όμως, οι Ευρωπαίοι δεν το γνωρίζουν. 
Έχω επισκεφτεί το κατεχόμενο μέρος και η καρδιά 

μου ραγίζει όταν 
βλέπω την κατα-
στροφή της πολιτι-
στικής κληρονο-
μιάς που δεν ανή-
κει μόνο σε σας, 
αλλά και σε εμάς. 
Ευρωπαϊκή παρά-
δοση και πολιτιστι-
κή κληρονομιά δι-
αλύεται μπροστά 

στα μάτια μας. Δεν είναι κυπριακή τραγωδία αλλά 
ευρωπαϊκή. Θα έπρεπε να είχε αντιμετωπιστεί ως 
ευρωπαϊκό θέμα, αλλά δυστυχώς δεν έγινε. Η 
κατοχή διαρκεί εδώ και 40 χρόνια, καταλαβαίνω 
ότι οι Κύπριοι πρόσφυγες υποφέρουν που δεν 
μπορούν να επιστρέψουν στα σπίτια τους και ότι 
δεν είναι εύκολο να εστιαστεί η προσοχή  στον 
ευρωπαϊκό πολιτισμό, όταν συμβαίνει αυτό. 
-Ως Πρόεδρος της Επιτροπής Αναφορών 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου λάβατε αναφο-
ρές από πρόσφυγες και για την καταπάτηση 
της πολιτιστικής μας κληρονομιάς; 
-Η μόνη αναφορά που υπάρχει είναι αυτή για την 
Αμμόχωστο, αλλά θα μπορούσε να γίνει και μια 
άλλη για την καταστροφή του ευρωπαϊκού πολιτι-
σμού στα κατεχόμενα. Όμως δεν έχουμε δει ακό-
μα τέτοια αναφορά.
-Για την περιβαλλοντική καταστροφή στην Καρπα-
σία τι γίνεται; 
-Αυτό είναι κάτι διαφορετικό, δεν είναι αναφορά, 
έχει σταλεί στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, δεν ήλθε 
κοντά μας. 
-Σας είχε τιμήσει πριν τρία χρόνια ο Αρχιεπίσκοπος 
Χρυσόστομος για την προσφορά σας στον αγώνα 
του κυπριακού λαού προς αποκατάσταση των αν-
θρωπίνων δικαιωμάτων και απελευθέρωση της 
πατρίδας μας. 
-Ναι, ήταν μια πολύ θεαματική τελετή, διότι όπως 
είπε ήμουν η πρώτη γυναίκα που τιμά με το Παρά-
σημο του Αποστόλου Παύλου.
-Είστε ιερωμένη; 
-Ναι, ρώτησε ένας Σουηδός δημοσιογράφος τον 
Αρχιεπίσκοπο αν είναι πολύ προχωρημένο ως επι-
κεφαλής της Ορθόδοξης Εκκλησίας να δίνει παρά-
σημο σε μια γυναίκα που δεν είναι μόνο πολιτικός 
αλλά και ιερωμένη. Του απάντησε πως γνώριζε 
πολύ καλά το βιογραφικό μου. Ήταν για μένα με-
γάλη τιμή και σήμαινε πολλά. Νιώθω την ανάγκη 
να επαναλαμβάνω την ιστορία για ένα ευρωπαϊκό 
κράτος που είναι υπό κατοχή από μια τρίτη χώρα, 

για 40 τόσα χρόνια. Έχω πάει στο βόρειο μέρος, 
είδα τις εκκλησίες, τα μοναστήρια, τα κοιμητήρια 
που όχι μόνο έχουν συληθεί, αλλά είδα εκκλησίες 
που έγιναν στάβλοι ζώων, κόκαλα νεκρών έξω από 

τους τάφους και ράγισε η καρδιά μου. Γύρισα μαζί 
με την Άννα Μαραγκού ένα φιλμ που το δώσαμε 
σε όλα τα κανάλια, μίλησα στο Ευρωκοινοβούλιο 
γι’ αυτά, υπέγραψα τη διακήρυξη στο ΕΚ που έγινε 

αποδεκτή. Τώρα είναι στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
και πρέπει να έλθει πίσω στο ΕΚ για να μας πει τι 
προτίθεται να κάνει. Οι πρόσφυγες, εκείνοι που 
έκαναν αναφορές πρέπει να πάνε στην Επιτροπή 
και να της ζητήσουν να μάθουν τι σκοπεύει να 
κάνει με τη γραπτή διακήρυξη που πέρασε πριν 
λίγα χρόνια, με την οποία ζητούσαμε να ανοίξει η 
κλειστή πόλη της Αμμοχώστου και να επιστραφεί 
στους νόμιμους κατοίκους της. Πιστεύω ότι μπορεί 
να θεωρηθεί ως πιλοτικό έργο για την επανένωση 
και τη συμφιλίωση. Αν ανοίξει αυτή η τόσο ευαί-
σθητη περιοχή και αν λειτουργήσει σωστά θα κερ-
δίσουν και οι δύο κοινότητες.
-Βλέπετε την Κύπρο να κάνει τα σωστά βήματα 
ώστε να πετύχει τους στόχους της εντός της Ε.Ε.; 
-Εμπιστεύομαι τον κόσμο της Αμμοχώστου. Ήμουν 
εδώ αυτό το καλοκαίρι στην εκδήλωση που διορ-
γάνωσε ο Δήμος της Αμμοχώστου στη Δερύνεια, 
με είχε προσκαλέσει ο δήμαρχος Αλέξης Γαλανός 
και μίλησα στην εκδήλωση. Ένιωθα τη ζεστασιά 
και την αγάπη των ανθρώπων. Ήταν πολύ συγκινη-
τικό. Κάποια άτομα βρήκαν από το διαδίκτυο τη 
διεύθυνσή μου και μου έγραψαν τις προσωπικές 
τους ιστορίες, κάτι που δεν μου έχει ξανασυμβεί. 

Αυτό που βλέπουμε είναι το πλήρες αδιέξοδο στις 
συνομιλίες και το καταλαβαίνω μετά την πρόκλη-
ση στην αποκλειστική οικονομική ζώνη της Κυπρι-
ακής Δημοκρατίας από μια τρίτη χώρα εδώ και 
καιρό, χωρίς να ξέρουμε αν προετοιμάζει και κάτι 
άλλο. Αυτό είναι πρόκληση και πρέπει να τη λά-
βουμε σοβαρά υπόψη. 
-Πρόκειται για χώρα που θέλει να ενταχθεί στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση. 
-Αυτό το κίνητρο δεν είναι πλέον τόσο δυνατό όσο 
πριν. Βλέπουμε βασικά δικαιώματα να παραβιά-
ζονται ακόμη περισσότερο από ό,τι προηγουμέ-
νως στην Τουρκία. Υπάρχουν περισσότεροι κρα-
τούμενοι στις φυλακές της Τουρκίας μη έχοντας 
το βασικό δικαίωμα της ελευθερίας της έκφρασης. 
Η Άγκυρα πηγαίνει ολοκληρωτικά εναντίον των 
ευρωπαϊκών αξιών πάνω στις οποίες κτίστηκε η 
ΕΕ, η ελευθερία έκφρασης, η δημοκρατία, το κρά-
τος δικαίου, όλα αυτά παραβιάζονται συστηματι-
κά. Η προθυμία της να προχωρήσει στον σεβασμό 
αυτών των αξιών δεν είναι τόσο δυνατή όσο πριν 
μερικά χρόνια. Το θέμα των παραβιάσεων των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων από την Τουρκία θα 
έπρεπε να μας είχε απασχολήσει.

CECILIA WIKSTROM: Αιτηθείτε να μάθετε τι απέγινε η αναφορά για το άνοιγμα της κλειστής πόλης της Αμμοχώστου

Ευρωπαϊκή τραγωδία η καταστροφή του πολιτισμού σας

-Η δυσκολία έγκειται στο ότι δεν έχετε το δικαίωμα να 
επιβάλετε την απόφασή σας; 
-Ναι, αλλά δεν νομίζω να αρέσει στα κράτη-μέλη να τα 
βλέπουν με πολύ κακό μάτι από την Επιτροπή Αναφορών 
του ΕΚ. Από την προσωπική μου εμπειρία θα έλεγα ότι τα 
κράτη-μέλη είναι πρόθυμα να ακούσουν, να αποκαταστή-
σουν τα θέματα, αλλά δεν μπορούμε να επιβάλλουμε κυ-
ρώσεις.
-Επανέρχεστε ώστε να ελέγξετε το τι έγινε; 
-Όχι, ζητούμε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να το κάνει 
αυτό και πολλές φορές παρακολουθούν την πορεία της 
αναφοράς. 
-Πόσες αναφορές λαμβάνετε τον χρόνο; 
Πέρσι περισσότερες από τρεις χιλιάδες, που είναι πολλές 
με δεδομένη τη δομή του γραφείου μας. 
-Απαντάτε αμέσως ή μπορεί να περάσει και χρόνος; 
-Βρισκόμαστε τώρα στη διαδικασία της αναδιάρθρωσης 

και εκσυγχρονισμού της διαδικασίας. Ο σκοπός είναι μό-
λις λάβουμε μιαν αναφορά, να στείλουμε απάντηση στον 
αποστολέα που τον ενημερώνουμε ποια διαδικασία θα 
ακολουθεί και πότε θα του σταλεί το αποτέλεσμα.
-Λαμβάνετε πολλές αναφορές από την Κύπρο;
 -Θα έλεγα λίγες, έχουμε 7-8 αυτή την στιγμή από την Κύ-
προ, για κάποια περιβαλλοντικά θέματα, η αναφορά για 
την Αμμόχωστο και για τα αμπελοπούλια. Πολλές αναφο-
ρές που έρχονται κοντά μας είναι στο πεδίο των εθνικών 
Αρχών, έτσι απαντούμε ότι αυτό εξαρτάται από την εθνική 
κυβέρνηση και σε αυτή πρέπει να απευθυνθείτε. Κάποιες 
φορές χρειάζεται απλώς να σηκώσουμε το τηλέφωνο για 
να επισημάνουμε κάποια πράγματα.
-Τηλεφωνήσατε και στον Πρόεδρο Αναστασιάδη;
-Όχι, ποτέ δεν του τηλεφώνησα, αλλά του έστειλα επιστο-
λή στην οποία απάντησε θετικά για μια συγκεκριμένη 
αναφορά και μου είπε ότι θα αναλάμβανε την ευθύνη.

Ράγισε η καρδιά μου 
με όσα είδα στα κατε-
χόμενα, συλημένες 
εκκλησίες και 
τάφους…

Με την Αντιγόνη Σολομωνίδου Δρουσιώτου
antigoni.drousiotou@phileleftheros.com

-Ως πρόεδρος της Επιτροπής Αναφορών, πώς εξηγείτε το χάσμα 
μεταξύ των πολιτών της ΕΕ και των θεσμικών οργάνων της ΕΕ; 
Τι θα μπορούσε να γίνει για να κλείσει αυτό το κενό; 
-Το άτομο που θα βρει τη λύση σε αυτό θα πάρει βραβείο Νόμπελ! 
Χρειαζόμαστε ως εκλεγμένα μέλη στο εθνικό επίπεδο ή το ευρω-
παϊκό να ξεκινήσουμε να συνεργαζόμαστε καλύτερα, να ρίξουμε 
λίγο λάδι στη μηχανή ώστε να κινηθεί καλύτερα. Αυτό που βλέπου-
με σήμερα είναι σε εξέλιξη ένας θεσμικός αγώνας. Στις ευρωπαϊκές 
εκλογές του περασμένου Μαΐου, όλα τα κόμματα έχασαν ψήφους, 
με εξαίρεση τους ευρωσκεπτικιστές και την άκρα δεξιά. Αρνούμαι 
να πιστέψω ότι οι Ευρωπαίοι πολίτες είναι ευρωσκεπτικιστές ή 
ακροδεξιοί, είναι απλά τρομερά απογοητευμένοι με εμάς. Υπάρχει 
μια έλλειψη εμπιστοσύνης στην Ευρώπη σήμερα. Η έλλειψη της 
εμπιστοσύνης μεταξύ της ΕΕ και των πολιτών, μεταξύ των εκλεγ-
μένων και του εκλογικού σώματος. 
-Αυτό το μήνα ανέλαβε η Επιτροπή Γιούνγκερ, τι λέτε γι’ 
αυτή; 
-Ναι, ήμουν αναμεμιγμένη στις ακροάσεις των Επιτρόπων, ήταν 
πολύ κουραστική δουλειά και σήμερα έχουμε μια εντελώς νέα 
δομή της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, διαφορετική από την προηγού-
μενη του Μπαρόσο που ήταν τεχνοκρατική. Η τωρινή είναι καθαρά 
πολιτική με όραμα για την Ευρώπη, πώς να βγει από την κρίση, πώς 
να πετύχει ανάπτυξη και ευημερία. Τώρα υπάρχει Επίτροπος για τη 
βελτίωση της νομοθεσίας, τις σχέσεις ανάμεσα στα ευρωπαϊκά 
όργανα, το κράτος δικαίου και τα ανθρώπινα δικαιώματα, ο οποίος 
θα αντιμετωπίσει τις θεμελιώδεις αξίες και αρχές, και θα είναι το 
δεξί χέρι του κ. Γιούνγκερ, ο Ολλανδός εκπρόσωπος στην Ευρωπα-
ϊκή Επιτροπή, ο Frans Timmermans που είναι εξαιρετικός. 
-Η ΕΕ δεν κατάφερε μέχρι τώρα να βρει μια λύση στα προβλή-
ματα που την ταλανίζουν, φταίνε οι τεχνοκράτες ή η δομή της; 

-Η Ευρώπη παραμένει σταθερή όπως και το ευρώ. Εκείνοι που 
προφήτευαν ότι θα καταστρεφόταν διαψεύσθηκαν. Η Ευρώπη 
εξακολουθεί να είναι Ευρώπη και χρειάζεται να βρούμε μαζί τις 
λύσεις των προβλημάτων, διότι ζούμε σε έναν παγκοσμιοποιημένο 
κόσμο. Η Ευρώπη είναι μόνο το 7% του παγκόσμιου πληθυσμού, 
αλλά οι εξαγωγές μας είναι πέραν του 20%. Είμαστε η ισχυρότερη 

οικονομία στον κόσμο. Κάποιοι πιστεύουν ότι είναι οι Ηνωμένες 
Πολιτείες, αλλά έχουν λάθος. Κάποιες όμως φορές ενεργούμε 

ως ο μικρός αδελφός των ΗΠΑ. Η Ευρώπη είναι η μεγα-
λύτερη οικονομία στον κόσμο και αν μπορούσαμε να 

επωφεληθούμε από αυτό και έχουμε περισσότερη 
αυτοεκτίμηση θα ήταν καλό. Μας λείπει η ευρωπα-
ϊκή αλληλεγγύη. Πρέπει να ακούμε περισσότερο ο 
ένας τον άλλο και να μαθαίνουμε. 
-Είναι εύκολο να το λες, αλλά δύσκολο να το 
εφαρμόσεις. 

-Εγώ αυτό κάνω, με καλούν σε πολλά κράτη-μέλη για 
να κάνω σεμινάρια, διαλέξεις σε διάφορα Πανεπιστή-

μια και το βρίσκω ενδιαφέρον κυρίως ανάμεσα στους νέ-
ους. Την ερχόμενη εβδομάδα στις Βρυξέλλες θα υποδεχτώ μια 

ομάδα από 25 μεταπτυχιακούς φοιτητές από τη Θεσσαλονίκη. Είχα 
κάνει μια ομιλία στο Πανεπιστήμιό τους πάνω στον ευρωπαϊκό νόμο 
για τη μετανάστευση. Ανακάλυψα ότι αυτοί οι φοιτητές δεν είχαν 
λεφτά να ταξιδέψουν οπουδήποτε, έτσι αποφάσισα να τους καλέ-
σω ως την πρώτη μου ομάδα επισκεπτών στις Βρυξέλλες με τους 
καθηγητές τους. Μου έδειξαν τι σημαίνει να είσαι νέος σε μια χώρα 
όπως η Ελλάδα και θα τους δείξω τι σημαίνει να είσαι ευρωβου-
λευτής από τη Σουηδία, που είναι εντελώς διαφορετική από τη δική 
τους πατρίδα. Μέσα από αυτόν το διάλογο, όταν γίνεται με ειλικρί-
νεια και ανοικτή καρδιά, κερδίζουμε και οι δυο. Η δική μου στρα-
τηγική πάντοτε είναι να μιλώ με νέους ανθρώπους, διότι είναι το 
μέλλον της Ευρώπης. 
-Οι νέοι πληρώνουν την οικονομική κρίση. 
-Ναι αλλά έχουμε ελεύθερη κυκλοφορία στην Ευρώπη, μπορεί να 
πάνε σε κάποια άλλη χώρα για ένα διάστημα, να πάρουν νέες 
εμπειρίες, νέες γνώσεις κ.λπ. Εγώ έχω δυο γιους, ελπίζω να μεγα-

λώσουν ως Ευρωπαίοι. Γεννήθηκαν σε μια χώρα, σπούδασαν σε 
άλλη, θα δουλέψουν σε τρίτη χώρα, θα κάνουν έρωτα σε τέταρτη 
και ίσως γυρίσουν πίσω στο τέλος της ημέρας. Αυτό για μένα είναι 
η ελευθερία κινήσεως, το πιο ωραίο σύμβολο της ευρωπαϊκής 
ταυτότητας και ενότητας. Ενθαρρύνω τον κόσμο να ψάχνει να βρει 
τις λύσεις και τα θετικά στοιχεία αντί να ρίχνει όλα τα αρνητικά στην 
Ευρώπη.
-Ως μέλος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης 
και Εσωτερικών Υποθέσεων, θα πρέπει το θέμα για τη μετανά-
στευση να αντιμετωπιστεί σε εθνικό επίπεδο ή σε επίπεδο ΕΕ; 
Και στα δύο επίπεδα. Το μεγαλύτερο πρόβλημα σήμερα είναι ότι 
δεν υπάρχουν νόμιμοι τρόποι για έναν πρόσφυγα να εισέλθει 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση, όλοι έρχονται παράνομα από τη Μεσό-
γειο. Μόνο φέτος πάνω από τρεις χιλιάδες άτομα έχασαν τη ζωή 
τους. Ο νέος Επίτροπος Αβραμόπουλος δήλωσε δημόσια ότι είναι 
πρόθυμος να δημιουργήσει νόμιμους και ασφαλείς τρόπους, 
πρέπει να ανοίξουμε ανθρωπιστικούς διαδρόμους προς την ΕΕ 
και οι άνθρωποι να διαλέγουν πού θέλουν να πάνε, αυτό θα είναι 
στην πράξη ευρωπαϊκή αλληλεγγύη. 
-Ποιο είναι το όραμά σας; 
-Το όραμά μου είναι να κρατηθεί ενωμένη η Ευρωπαϊκή Ένωση, να 
δείξει στην πράξη την ευρωπαϊκή αλληλεγγύη μεταξύ των θεσμών 
και των κρατών-μελών και τους πολίτες. Να παραμείνουμε δυνατή 
οικονομία και για τους νέους σας έχω ήδη πει. Πρέπει να πετύχουμε 
ανάπτυξη και ευημερία, είναι ο μόνος τρόπος για να βγούμε από 
την κρίση και ο μόνος τρόπος για να ενθαρρύνουμε τον κόσμο να 
πιστέψει στην ΕΕ. Ζούμε σε έναν παγκοσμιοποιημένο κόσμο, είτε 
μας αρέσει είτε όχι, είμαστε το 7% του παγκόσμιου πληθυσμού, 
χρειαζόμαστε να παραμείνουμε μαζί και να είμαστε δυνατοί ώστε 
να γίνουμε ανταγωνιστικοί και ελκυστικοί. 

Οι Ευρωπαίοι πολίτες είναι τρομερά απογοητευμένοι λόγω της κρίσης

-Ξέρουν οι Κύπριοι την Επιτροπή 
Αναφορών του ΕΚ; 
-Ο κόσμος δεν είναι ενήμερος ότι 
υπάρχει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
μια Επιτροπή που ασχολείται κατευθεί-
αν με τους πολίτες και τα προβλήματά 
τους, με αρμοδιότητα για όλες σχεδόν 
τις εκφάνσεις της εφαρμογής των αν-
θρωπίνων δικαιωμάτων και της χρη-
στής διοίκησης εντός της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.
-Ποιοι μπορούν να υποβάλουν 
αναφορά; 
-Κάθε πολίτης της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
ή κάτοικος κράτους-μέλους μπορεί ατο-
μικά ή από κοινού με άλλους, να υποβά-
λει αναφορά στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο για θέμα που εμπίπτει στους τομείς 
δραστηριότητας της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης και τον αφορά άμεσα. Οποιαδήποτε 
επιχείρηση, οργανισμός ή φορέας με 
έδρα την Ευρωπαϊκή Ένωση μπορεί επί-
σης να ασκήσει το δικαίωμα αναφοράς, 
το οποίο εγγυάται η Συνθήκη. Οι αναφο-
ρές μπορεί να έχουν μορφή παραπόνου 
ή αιτήματος και να αφορούν ζητήματα 
δημόσιου ή ιδιωτικού συμφέροντος. Η 
αναφορά μπορεί να αποτελεί ατομικό 
αίτημα, παράπονο ή παρατήρηση όσον 
αφορά στην εφαρμογή της νομοθεσίας 
της ΕΕ, ή έκκληση προς το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο για την υιοθέτηση συγκε-
κριμένης θέσης για ένα συγκεκριμένο 
ζήτημα. Τέτοιες αναφορές προσφέρουν 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τη δυνατό-
τητα να εφιστά την προσοχή σε οποια-
δήποτε παραβίαση των δικαιωμάτων 
των Ευρωπαίων πολιτών από κράτη-μέ-
λη, τοπικές αρχές ή άλλα όργανα.
-Ποια διαδικασία ακολουθείται;
-Η Επιτροπή Αναφορών εξετάζει εν 
πρώτοις εάν το θέμα της αναφοράς 
εμπίπτει στο πλαίσιο των δραστηριο-
τήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Εάν 
ναι, η αναφορά χαρακτηρίζεται πα-
ραδεκτή και εξετάζεται επί της ουσί-
ας. Μετά την εν λόγω εξέταση η Επι-
τροπή Αναφορών αποφασίζει με 
ποιον τρόπο θα ενεργήσει. Σε όλες 
τις περιπτώσεις, ο αναφέρων λαμβά-
νει απάντηση από την Επιτροπή Ανα-
φορών και τηρείται ενήμερος των 
αποφάσεων που τυχόν θα ληφθούν 
σχετικώς.

-Ποιοι είναι οι διάφοροι τρόποι κα-
τά περίπτωση; 
-Η αναφορά  διαβιβάζεται στην Ευρω-
παϊκή Επιτροπή, η οποία διαβιβάζει 
εν συνεχεία τις σχετικές πληροφορίες 
προς την Επιτροπή Αναφορών. Η ανα-
φορά αποστέλλεται από τον πρόεδρο 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς 
τις αρμόδιες αρχές κράτους-μέλους. 
Μπορεί να αποτελέσει αντικείμενο 
κοινοβουλευτικής εκθέσεως ενώπιον 
της ολομέλειας του Κοινοβουλίου. 
Αποστέλλεται στο Συμβούλιο Υπουρ-
γών ή την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, συνο-
δευόμενη από γνωμοδότηση της Επι-
τροπής Αναφορών. Διαβιβάζεται από 
την Επιτροπή Αναφορών σε άλλες 
επιτροπές του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου προς ενημέρωση, λόγω αρμοδι-
ότητας καθ’ ύλην ή για γνωμοδότηση
-Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεν 
αποτελεί δικαιοδοτική αρχή; 
-Δεν μπορεί να εκδώσει αποφάσεις ή 
να ακυρώσει δικαστικές αποφάσεις 
των κρατών-μελών. Αναλόγως του θέ-
ματος της αναφοράς, η Επιτροπή Ανα-
φορών μπορεί να προτείνει στους ανα-
φέροντες να απευθυνθούν σε ορισμέ-
νες μη κοινοτικές αρχές ευρωπαϊκού 
επιπέδου (επί παραδείγματι στην Ευ-
ρωπαϊκή Επιτροπή των Δικαιωμάτων 
του Ανθρώπου) ή σε Αρχές των κρα-
τών-μελών, όπως οι επίτροποι διοική-
σεως ή οι επιτροπές των κοινοβουλί-
ων των κρατών-μελών που είναι αρμό-
διες για την εξέταση αναφορών. Προς 
τούτο, η Επιτροπή Αναφορών ανα-
πτύσσει ενεργό συνεργασία με τα 
όργανα αυτά. Θέλω να υπογραμμίσω 
ότι είναι σημαντικό στις μέρες μας, 
μετά τις ευρωεκλογές στις οποίες 
αναδείχθηκαν εξτρεμιστικές ομάδες, 
ξενοφοβικά και ευρωσκεπτικιστικά 
κόμματα απέκτησαν μεγάλη επιρροή 
στο Ευρωκοινοβούλιο, να υπάρχει μια 
Επιτροπή στην Ευρωπαϊκή Ένωση που 
ασχολείται κατευθείαν με τους πολί-
τες και τα προβλήματά τους. Δεν είμα-
στε δικαστήριο, αλλά προσπαθούμε 
να βρούμε φάρμακα για να θεραπεύ-
σουμε τα προβλήματα που αντιμετω-
πίζουν οι άνθρωποι και κάποιες φορές 
με ένα δημιουργικό τρόπο και έχουμε 
πετύχει πολλές φορές.

Σημαντικό ότι μια Επιτροπή 
είναι ανοιχτή στους πολίτες

ΜΝΗΜΟΝΙΟ ΚΑΙ ΟΙΚΙΑΚΕΣ ΒΟΗΘΟΙ  

-Τι συναντήσεις είχατε στην Κύπρο; 
-Είχα επαφές με Κύπριους που έχουν υποβάλει ήδη αίτημα αναφοράς και συμμετείχα σε συζήτηση 
στρογγυλής τραπέζης που διοργάνωσε το γραφείο του Ευρωκοινοβουλίου στην Κύπρο με θέμα: «Τα 
δικαιώματα των πολιτών στην Ευρωπαϊκή Ένωση και ο ρόλος της Επιτροπής Αναφορών του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου». Συναντήθηκα στη Βουλή με τον πρόεδρο της Επιτροπής Εξωτερικών και Ευρω-
παϊκών Υποθέσεων και πρόεδρο του ΔΗΣΥ, Αβέρωφ Νεοφύτου. Αντικείμενο συζήτησης στη συνά-
ντηση ήταν η κατάσταση γύρω από την προάσπιση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων σε διαφορετικά πε-
δία εφαρμογής τους στην Κύπρο. Επισκέφτηκα τον Αρχιεπίσκοπο Κύπρου. Είχα μια πολύ εποικοδο-
μητική συνάντηση με την Επίτροπο Διοικήσεως Λίζα Σαββίδου, κατά την οποία ενημερώθηκα για το 
εύρος και τη θεματική των παραπόνων που εγείρονται εντός της Κύπρου. Η Κύπρια Επίτροπος Διοι-
κήσεως μού ανέφερε κάποια θέματα που πρέπει να αντιμετωπιστούν από τις εθνικές αρχές, θέματα 
που έχουν να κάνουν με βασικά δικαιώματα, ελευθερία διακίνησης, αλλά για μένα ήταν συγκλονιστι-
κό το ότι αντιμετωπίζετε στην Κύπρο μια πολύ δύσκολη οικονομική κατάσταση και την ίδια στιγμή εί-
στε η πρώτη χώρα που εργοδοτεί οικιακές βοηθούς από τρίτες χώρες. Αν πάω πίσω στην πατρίδα 
μου τη Σουηδία και τους πω ότι σε μια χώρα με μνημόνιο όλοι μπορούν να έχουν μια οικιακή βοηθό, 
δεν θα με πιστέψουν. 

 

Οι αναφορές για Κύπρο αφορούν 
στην Αμμόχωστο και τα αμπελοπούλια

Η δική μου 
στρατηγική  είναι 

να μιλώ με νέους αν-
θρώπους, διότι είναι 

το μέλλον της 
Ευρώπης.

Πολιτείες
ως ο

λύ
ε

-Ε
να κ

μια κα

ική  είναι στρατηγι
ε νέους αν-να μιλώ με
διότι είναι θρώπους, 

λλον της το μέλλ
ώπης.Ευρώ
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